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Text 1

nija-pati-bhuja-danda-cchatra-bhavarm prapadya

pratihata-mada-dhrstoddanda-devendra-garva |
atula-prthula-$aila-§reni-bhiipa priyarh me
nija-nikata-nivasarm dehi govardhana tvam

“O Govardhana (govardhana), O king (bhiipa) of all
incomparable (atula) great (prthula) mountains ($aila-
§reni) !, O hill that became an umbrella (chatra-bhavam
prapadya) with the arm of your own Lord (nija-pati-bhuja)
as the handle (danda) and then destroyed (pratihata) the
pride (garva) of the deva king (devendra) madly attacking
(mada-dhrsta) with raised weapons (uddanda), please
grant (dehi tvam) the residence near you (nija-nikata-
nivasarh) that is so dear to me (priyarh me).”



Text 2

pramada-madana-lilahkandare kandare te
racayati nava-ytinor dvandvam asminn-amandam
iti kila kalanartharn lagna-kas tad-dvayor me
nija-nikata-nivasarh dehi govardhana! tvam

“O Govardhana (govardhana), please grant to me (dehi
tvam) the residence near you (nija-nikata-nivasarn). The
youthful couple (nava-ytinoh dvandvam) performs
(racayati) impassioned pastimes of love (pramada-
madana-lilah) in your various caves (asminn kandare
kandare te) constantly (amandam). You are the surety (iti
kila lagna-kas) that 1 may see (me kalana artharn) this
couple (tad-dvayoh).



Text 3

anupama-mani-vedi-ratna-simhasanorvi-
ruha-jhara-darasanu-droni-sanghesu-rangaih
saha bala-sakhibhih sankhelayan sva-priyarh me
nija-nikata-nivasarh dehi govardhanal tvam

“O Govardhana (govardhana), O hill where Lord Krsna
happily (rangaih) plays (sankhelayan) with Balarama and
His friends (saha bala-sakhibhih) in the incomparable
jeweled courtyards (anupama-mani-vedi), jeweled lion-
thrones (ratna-simhasana), trees (tirvi-ruha), waterfalls
(jhara), mountain-brooks, caves (dara), peaks (§anu), and
valleys (droni-sanghesu), please grant the residence near
you (nija-nikata-nivasarh dehi tvam) that is so dear to me
(sva-priyarh me).”



1eXt 4

rasa-nidhi-nava-yiinoh saksinith dana-keler-
dyuti-parimala-viddham$yama-vedirh prakasya

rasika-vara-kulanarh modam asphalayan me

nija-nikata-nivasarh dehi govardhana! tvam

“O Govardhana (govardhana), O hill that provides
(prakasya) the dark courtyard (S§yama-vedirh) that is
imbued with (viddharm) fragrance (parimala) and
splendour (dyuti) that witnesses (saksinim) the dana-keli
pastime (dana-keler) of the nectar-treasure (rasa-nidhi)
youthful divine couple (nava-ytinoh), O hill that brings
great bliss (modam asphalayan) to the best of those who
relish transcendental nectar (rasika-vara-kulanam), please
grant me (tvam me dehi) the residence near you (nija-
nikata-nivasarh).”



Text 5

hari-dayitam aptirvam radhika-kundam atma-
priya-sakham iha kanthe narmana’lingya guptah
nava-yuva-yuga-khelas tatra pasyan raho me
nija-nikata-nivasarh dehi govardhana! tvam

“O Govardhana (govardhana), O hill that, hiding (guptah)
as you playfully (narmana) embrace (alingya) the neck
(kanthe) of your dear friend (atma-priya-sakham), Lord
Hari's dear (hari-dayitam), unprecedented Radha-kunda
(apiirvam radhika-kundam), secretly gazes (pasyan raho)
at the pastimes (khelah) of the youthful divine couple
(nava-yuva-yuga), please grant me (tvam me dehi) the
residence near you (nija-nikata-nivasar).”



Text 6

sthala-jala-tala-$§aspair bhiiruhacchayaya ca
prati padam anukalarh hanta sarhvardhayan gah
tri-jagati nija-gotram sarthakarh khyapayan me

nija-nikata-nivasam dehi govardhana! tvam

“0 Govardhana (govardhana), O hill that by nourishing the
cows (hanta samvardhayan gah) at every step (prati
padam) and at all times (anukalarh) with its land, water,
flat surface (sthala-jala-tala), grass ($aspair), and the shade
of its trees (bhiiruha cchayaya ca) declares (khyapayan) to
the three worlds (trijagati) the appropriateness
(sarthakarh) of its own name (nija-gotrarn), please grant
me (tvam me dehi) the residence near you (nija-nikata-
nivasam).”



Text 7

sura-pati-krta-dirgha-drohato gostha-raksam
tava nava-grha-riipasy antare kurvataiva
agha-baka-ripunoccair-dattamana! drutarn me
nija-nikata-nivasarh dehi govardhana! tvam

You are highly honoured (uccaih datta mana) by Sri Krsna,
the enemy of Agha and Baka (agha-baka-ripuna), who
protected His community (gostha-raksam kurvata eva)
from the onslaught (dirgha-drohatah) of Indra (sura-pati-
krta) beneath your form (tava antare) as their new home
(nava-grha-riipasya). Please quickly (drutarhn) grant me
(tvam me dehi) the residence near you (nija-nikata-
nivasam).”



Text 8

giri-nrpa! hari-dasa-§reni-varyeti-nama-
mrtam idam uditarh$ri-radika-vaktra-candrat
vraja-nava-tilakatve klpta! vedaih sphutarh me
nija-nikata-nivasarh dehi govardhana! tvam

O king of mountains (giri-nrpa)! When the nectar of your
name (idam namamrtam) “Hari-dasa-varya: the best of the
Lord’s servants (hari-dasa-$reni-varya)” came forth (iti
uditarh) from the moon-like face of Sri Radhika (§ri-
radhika-vaktra-candrat), you were clearly established
(sphutam klpta) by the Vedas (vedaih) as the new tilak of
Vraja (vraja-nava-tilakatve). please grant me (tvam me
dehi) the residence near you (nija-nikata-nivasarn).”



Text 9

nija-jana-yuta-radha-krsna-maitri-rasakta-
vraja-nara-pasu-paksi-vrata-saukhyaika-datah

aganita-karunatvan-mam uri-krtya tantarh

nija-nikata-nivasarh dehi govardhana! tvam

You alone give happiness (saukhya eka-datah) to the
people, animals, and birds of Vraja (vraja-nara-pasu-paksi-
vrata), who are filled with the mood of friendship (maitri-
rasakta) towards Radha, Krsna (radha-krsna), and Their
companions (nija-jana-yuta). You are immeasurably
merciful (aganita-karunatvan). So, please accept me (mam
uri-krtya), a wearied soul (tantarh), and give me a dwelling
near you (tvam nija-nikata-nivasarn dehi), O Govardhan
(govardhana)!



Text 10

nirtipadhi-karunena §ri-§aci-nandanena
tvayi kapati-§atho “pi tvat-priyenarpito “smi
iti khalu mama yogyayogyatarh mamagrhnan
nija-nikata-nivasarh dehi govardhana! tvam

“Although I am a cheater and a criminal (kapati-§atho “pi),
unlimitedly =~ merciful  (niriipadhi-karunena)  Lord
Sacinandana ($§ri-§aci-nandanena), who is very dear to you
(tvat-priyena), has given me to you (tvayi arpito “smi). O
Govardhana (govardhana)!, please do not consider (khalu
agrhnan) whether 1 am acceptable or not (iti yogya
ayogyatam), but simply grant me (mama dehi tvam)
residence near you (nija-nikata-nivasar).”



Text 11

rasada-dasakam asya $rila-govardhanasya
ksiti-dhara-kula-bhartur-yah prayatnadadhite
sa sapadi sukhade “smin vasamasadya saksac-

chubada-yugala-seva-ratnam apnoti tiirnam

One who (sah yah) carefully studies (prayatnad adhite)
these ten nectarean verses (rasada-dasakam) describing
Sri Govardhan (asya $rila-govardhanasya), the king of
mountains (ksiti-dhara-kula bhartuh), will soon attain
(sah sapadi asadya) a dwelling (vasam) at this joyous place
(asmin sukhade) and quickly attain (tirnam apnoti) the
precious jewel (Subada ratnam) of personal service to the
Divine Couple (yugala-seva).
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